[image: image2.jpg]‘I%NEP | @ Television Group




PHINEAS AND FERB
As-Broadcast Dialogue List
Episode #F057: “She’s the Mayor” & “The Lemonade Stand”
Page 2

DISNEY

PHINEAS AND FERB
Episode #F057
“She’s the Mayor”
“The Lemonade Stand”
RT: 22:31
AS-BROADCAST DIALOGUE LIST

with

Episodic Creative Notes

and

Creative Series Overview

Produced by

WALT DISNEY TELEVISION ANIMATION
Prepared By:


[image: image1.wmf]
2400 Empire Ave.; Suite. 300


Burbank, CA 91504

818-565-4400
April 2, 2010
Table of Contents

1Table of Contents


2EPISODE SYNOPSIS


2EPISODE CAST/Word Count Report


4NARRATIVE TITLES


6VOCALS


8DITTIES


8FOREIGN LANGUAGE


8DUBBING NOTES


9DIALOGUE LIST


34CREATIVE SERIES OVERVIEW


34Dubbing Summary


34Adaptation/Translation


36Series Synopsis


36Cast




EPISODE SYNOPSIS

SHE’S THE MAYOR – Candace wins a contest and is made mayor for the day. She uses her new power to try and bust her brothers, who are building a pioneer town in the backyard. Mom finally busts them in the act, but Doofenshmirtz’s time-changing machine, the Accelerator-inator, rewinds and changes time so that she never wins the contest in the first place.
THE LEMONADE STAND – Stacy has had enough of Candace’s obsession with her brothers and ends their friendship. Candace is so depressed that she doesn’t even notice her brothers creating a hugely successful lemonade franchise. When she does realize what they’re doing, she’s got to choose between winning Stacy back or busting her brothers.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	282

	Ferb
	10

	Candace
	974

	Dr. Doofenshmirtz
	574

	Major Monogram
	115

	Lawrence – Not in this episode
	

	Dad
	12

	Mom
	163


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Mayor Roger
	315

	Crowd
	22

	Man #1
	56

	Melanie
	26

	Stacy
	147

	Isabella
	20

	Raccoon Hat
	walla

	Guard
	walla

	Katie
	walla

	Both
	8

	Wrestler #1
	6

	Wrestler #2
	walla

	Bull
	walla

	Old Coot
	55

	Buford
	111

	Task Force Commander
	9

	Baljeet
	8

	Limo Driver
	16

	Alien
	2

	Chorus
	1

	Boy #1
	12

	Male Narrator
	112

	Man On Street
	4

	Jenny
	32

	Girl #1
	25

	Girl #2
	7

	People In Line
	walla

	Fireside Girl #1
	3

	Boy #2
	16

	Man #2
	39

	Lemonade Crowd
	walla

	Back-Up Singers
	16

	Robot
	2

	Crowd In Store
	1

	Male Bus Driver
	13

	Vanessa
	29


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:27
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:57:05
	EPISODE TITLE
	She's the Mayor

	01:02:24:12
	ON-SCREEN TEXT 
(on nameplate)
	CANDACE FLYNN

MAYOR

	01:03:59:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on paper)
	MAYOR

CANDACE FLYNN

NEW LAWS

	01:04:13:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	CITY HALL

	01:04:27:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on bill)
	THREE DOLLAR BILL

	01:04:31:19
	ON-SCREEN TEXT 
(on street sign)
	CANDACE WAY

	01:04:31:20
	ON-SCREEN TEXT 
(on left-most sign)
	JEREMY RD

	01:04:46:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on plane banner)
	CANDACE RULES ALL

	01:05:11:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	Danville

COUNTRY CLUB

	01:07:33:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	THE BIG BUST

	01:08:14:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on signs)
	HERZ & HIZ

	01:10:59:01
	EPISODE TITLE
	The Lemonade Stand

	01:11:04:08
	ON-SCREEN TEXT 
(on paper)
	MONORAIL

TO MARS

	01:12:42:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:13:29:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	LEMONADE

	01:14:14:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	DOOFENSHMIRTZ

PICTURES

	01:14:15:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	BIRTH OF AN

INATOR

	01:14:31:04
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	File Photo

	01:14:36:09
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	INVOICE

TO: HEINZ DOOFENSHMIRTZ

C/O D.E.I.

FRILLY UNDERGARMENTS

BULK PURCHASE  10 BOXES

AMOUNT DUE:

$10,000
(C/O D.E.I. = 'care of Doofenshmirtz Evil, Inc.')

	01:14:39:14
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	DRAMATIZATION

	01:15:05:16
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	DOOFENSHMIRTZ

THE

END

PICTURES

	01:15:45:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	SAVE

THE

PIGEONS!

	01:16:34:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	P&F

Lemonade

	01:17:43:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on window)
	CLEARANCE

EVERYTHING

MUST

GO!

	01:17:47:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on poster)
	OPENING

SOON

IN THIS LOCATION

	01:18:02:04
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	P&F

Lemonade

STADIUM

	01:18:17:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on signs)
	Lemonade Fest

	01:18:20:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on windows)
	GRAND

OPENING

	01:19:05:23
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	BABS BEAUTY

HAIR NAILS FACIAL

	01:19:38:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on paper)
	NIKI

SOPHIE

MAY

ANNE


VOCALS

	01:00:00:03
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

	01:13:11:12
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:17:43:23
	CANDACE (VO)
	(singing) Today I've learnt a lesson

What a best friend shouldn't do

I put busting my brothers

Ahead of you

You were always there for me

On you I could depend

And now too late I realize

I should have been a better best friend

	01:18:06:14
	BACK-UP SINGERS (VO)
	(singing) Ooh, ooh, ooh, ooh

Wa, wa, wa, wa

	01:18:11:08
	CANDACE (VO)
	(singing) I said things I shouldn't have

Did things I shouldn't do

Guess I forgot that you cannot

Spell "us" without "u"

	01:22:01:09
	CANDACE (VO)
	(singing) I said things I shouldn't have

Did things I shouldn't do

Guess I forgot that you cannot

Spell "us" without "u"

	01:22:18:01
	BACK-UP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) Ooh, ooh, ooh, ooh

Wa, wa, wa, wa


DITTIES

There are no ditties in this episode.
FOREIGN LANGUAGE

	01:08:45:27
	CANDACE
	(into cell phone) (speaking Spanish) Perfecto. (speaking French) Adieu, Mama.


DUBBING NOTES

There are dubbing notes for this episode.
DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:03
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:27:28
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:19
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:22
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:27
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:13
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:57:05
	EPISODE TITLE
	She's the Mayor

	01:00:59:10
	MAYOR ROGER
	(through speakers) And now, ladies and gentlemen, it is with great pride that I announce the winner of this year's annual "Mayor For A Day" essay contest. For her brilliant essay entitled "Why My Little Brothers Should Be Busted," I relinquish my office as mayor for the day to Candace Flynn!

(busted = 'caught' doing something bad by their parents)

	01:01:15:03
	CROWD
	<cheering walla> (continues intermittently throughout scene)

	01:01:15:14
	DAD
	Oh, bravo! Bravissimo!

	01:01:18:01
	PHINEAS
	Way to go, sis!

(sis = 'sister')

(expression of encouragement and congratulations)

	01:01:19:05
	MAYOR ROGER
	(through speakers) Miss Flynn has found the perfect metaphor for our troubled times. In this day and age, it is all of our responsibility to "bust" the "little brothers" of corporate greed to the "mom" of fiscal responsibility.

	01:01:31:05
	MAN #1
	Hooray for "busting little brothers" being a perfect metaphor for our times!

	01:01:35:18
	MOM
	Oh, that's great. I've been rushing home all summer long for a metaphor.

(rushing...long = referring to the numerous times she has rushed home at Candace's request in order to bust Phineas and Ferb)

	01:01:39:19
	MAYOR ROGER
	(through speakers) Candace Flynn has that true, good ol' pioneering spirit represented by the founding men and women who built this city using only what the land provided.

(good ol' = colloquial, 'good old,' meaning familiar and classic)

	01:01:48:12
	MAN #1
	Hooray for building things without the tools and technology we take for granted today!

	01:01:53:04
	MOM
	Let's hope the city survives.

('let's hope Candace acting as mayor doesn't ruin the city')

	01:01:55:12
	PHINEAS
	Building things without tools and technology? Hmm. Ferb, I know what we're gonna do today.

	01:02:01:08
	MAYOR ROGER
	(through speakers) I give you Candace Flynn.

(said as an introduction)

	01:02:04:26
	CANDACE
	(through speakers) Uh, I think we should bust my brothers. Yes, um... When I was the Queen of Mars, I--

	01:02:13:10
	MAYOR ROGER
	(through speakers) All righty, then. Let's get you to your office. Candace Flynn, everybody!

(all righty = colloquial 'all right')

	01:02:18:03
	PHINEAS
	Looks like Candace has a full day. And so do we. Let's bounce.

(bounce = slang, 'leave')

	01:02:22:09
	MAYOR ROGER
	And here we are. <chuckles> Look at that. You get the big chair. And you get your own nameplate and a bowl of mints. Ooh! Picture op! Great! <clears throat> Melanie! I'm off to my appointment. You make sure the new mayor has everything she needs. Miss Flynn, you are in charge.

(op = 'opportunity')

	01:02:24:12
	ON-SCREEN TEXT 
(on nameplate)
	CANDACE FLYNN

MAYOR

	01:02:42:04
	CANDACE
	In charge, huh? Time to make some new laws!

	01:02:44:24
	MELANIE
	You realize this is just a temporary position for show? You don't really have the power to--

(for show = 'for publicity')

	01:02:48:17
	CANDACE
	So, as mayor, I officially give you the rest of the week off!

	01:02:52:06
	MELANIE
	Well, that's really cute, but--

	01:02:53:23
	CANDACE
	With pay.

	01:02:54:20
	MELANIE
	Melanie is out! Peace!

(slang expressions of farewell)

	01:02:57:03
	CANDACE
	(into phone) Hey, Stacy. How'd you like to be the assistant to the mayor?

	01:02:59:07
	STACY
	Coolness. At your service.

(coolness = slang interjection of agreement)

(At...service = polite expression meaning one is ready to help or follow another)

	01:03:01:19
	CANDACE
	At last! Candace Flynn is in charge!

(At last = 'Finally!' - 'After a long wait!')

	01:03:05:22
	ISABELLA
	What'cha doin'?

('what are you doing')

	01:03:06:26
	PHINEAS
	We're gonna build an authentic pioneer town in our own backyard. And we're only gonna use Dad's antique collection of pioneer tools to do it. That's the spirit, Ferb! Hey, where's Perry?

(That's...spirit = expression of encouragement, specifically of the enthusiasm of another)

	01:03:14:28
	RACCOON HAT
	(overlaps) <chews>

	01:03:19:19
	MAJOR MONOGRAM
	Morning, Agent P. Uh, sorry we have to meet here at the agency sauna. It's just that if we don't use it at least three times a month, we lose our privileges. Anyway, it's our old friend Doofenshmirtz again. He's been researching both theoretical physics and golf fashion. Sounds like an unholy combination. So, we're sending you in undercover to stop him. Good luck, Agent P. Agent W! <chuckles> Didn't see you there. How's the old blow hole?

(morning = 'good morning')

(agency = referring to the secret government agency for which Perry works)

(privileges = special rights and privileges held by valued or high-paying members of a club)

(unholy = evil, dangerous)

(old = colloquial, said to imply something is familiar, not literally 'old')

	01:03:47:22
	PHINEAS
	Let's get authentic.

	01:03:56:17
	CANDACE
	Okay, Stacy, let's get busy. I have a city to run.

	01:03:59:22
	ON-SCREEN TEXT 
(on paper)
	MAYOR

CANDACE FLYNN

NEW LAWS

	01:04:01:27
	CANDACE
	The task force recruits are looking pretty good. Wait a minute. New law! I'm the only one who can wear that color!

	01:04:08:03
	STACY
	Duly noted.

(correctly and appropriately noted)

	01:04:10:15
	CANDACE
	New law. Everything should be pretty.

	01:04:11:26
	GUARD
	<sighs>

	01:04:13:00
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	CITY HALL

	01:04:15:19
	CANDACE
	New law! Free makeovers for the mayor!

	01:04:17:16
	STACY
	Good one, Miss Mayor!

	01:04:20:04
	CANDACE
	New law! Today is "Free Clothing For The Mayor" day! I'll take that! And I'll take that! And I'll take that! And I'll take that! And...

	01:04:26:28
	CANDACE
	New law!

	01:04:27:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on bill)
	THREE DOLLAR BILL
(note humor, there is no three dollar bill)

	01:04:28:25
	CANDACE
	New law! New law!

	01:04:31:19
	ON-SCREEN TEXT 
(on street sign)
	CANDACE WAY

	01:04:31:20
	ON-SCREEN TEXT 
(on left-most sign)
	JEREMY RD
('Jeremy Road' - note Jeremy is the boy Candace likes)

	01:04:34:23
	PHINEAS
	<heavy breaths>

	01:04:38:00
	PHINEAS/FERB
	<pant>

	01:04:45:23
	STACY
	Well, looks like you've left your mark on Danville.

	01:04:46:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on plane banner)
	CANDACE RULES ALL

	01:04:47:25
	CANDACE
	What?

	01:04:48:05
	STACY
	I said, it looks like you've left your mark on--

	01:04:50:05
	CANDACE
	What?

	01:04:50:18
	STACY
	I said--

	01:04:51:07
	CANDACE
	Hold on a sec, Stace. Can we kill the music, please?

(Stace = nickname for Stacy)

(kill = stop)

	01:04:57:03
	STACY
	Oh, brother. I busted my pencil.

	01:04:59:11
	CANDACE
	"Brother"? "Busted"? I just realized... I, like so many other elected officials, have forgotten the very promises I made that got me into office in the first place. That's it! I'm gonna bust my brothers!

(Oh, brother = colloquial interjection of annoyance)

(busted = 'broken')

(into office = 'elected')

(in...place = 'initially')

(That's it = interjection of determination)

	01:05:11:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	Danville

COUNTRY CLUB

	01:05:11:09
	DOOFENSHMIRTZ
	(into cell phone) Yes, Mother, I know I promised that I'd spend some quality time with my brother, but golf, really? I mean... No, I am not a big baby! I... I am not! Oh, wa-- There he is now. Goodbye, Mother.

(but...really = asked in disbelief)

	01:05:23:07
	MAYOR ROGER
	Hello, brother dear. Sorry we're late. Couldn't be helped. You know how it is. Traffic was terrible, and I've already wasted half the morning not caring at all about being punctual for our golf game. Oh, and this is my caddy, Katie.

(you...is = 'you know how busy I am')

	01:05:35:23
	KATIE
	<giggles>

	01:05:36:20
	DOOFENSHMIRTZ
	Hey, wh-- Hey, where's my caddy? Say, you're not my regular caddy.

	01:05:41:02
	MAYOR ROGER
	Oh lighten up, Heinz. You know what they say, "You can't be tee'd off once you've teed-off." <chuckles> That was very funny.

(lighten up = 'stop being so serious')

(You...say = colloquial, said to preface a proverb or common expression)

(tee'd off = slang abbreviation, 'ticked off,' meaning 'bothered')

(teed off = golf term, to have initiated play)

	01:05:47:21
	DOOFENSHMIRTZ
	What? Who says that?

	01:05:49:08
	MAYOR ROGER
	You know, "they." Those guys over there.

	01:05:52:16
	BOTH
	You can't be tee'd off once you've teed-off.

	01:05:56:07
	MAYOR ROGER
	Creepy, huh? I've been trying to ditch those guys all day.

(ditch = 'abandon')

	01:05:59:19
	DOOFENSHMIRTZ
	Are you sure we haven't met before? You look so familiar. Something about your platypus-like beak. Hmm. Can't quite put my finger on it.

(put...it = idiom, 'identify it')

	01:06:09:00
	PHINEAS
	Well, we're almost done. All we gotta do now is get rid of those cattle wrestlers.

(cattle wrestlers = play on 'cattle rustlers,' those who steal cattle)

	01:06:13:22
	WRESTLER #1
	Tag me in! Tag me in!

(in wrestling, a partner must be 'tagged' or tapped so that they can join the fight)

	01:06:13:27
	WRESTLER #2/BULL
	(overlaps) <groan>

	01:06:15:02
	OLD COOT
	Ha! Gall dang idgets!

(Gall...idgets = regionalism, 'gosh dang idiots')

	01:06:17:12
	ISABELLA
	Who's that guy?

	01:06:18:07
	PHINEAS
	He's the old coot. Every frontier town had one.

(old coot = denigrating term for an old and slightly insane person)

	01:06:21:08
	OLD COOT
	<spits>

	01:06:22:15
	BUFORD
	Man, he sure can spit.

(Man = slang emphatic)

	01:06:24:13
	OLD COOT
	You tenderfoots better high tail it outta here if you know what's good for ya! This here town was built on top of an ancient Indian burial ground! <spits>

(tenderfoot = old Western US slang, someone naive or immature)

(high tail = old Western US slang, 'leave')

(if...ya = colloquial, a slight threat used as an emphatic)

(note humor, as a town being built on an Indian burial ground, and being haunted, is a common trope in American Western movies)

	01:06:32:20
	PHINEAS
	Actually, this is our backyard.

	01:06:36:14
	OLD COOT
	If you find any gold, it's mine!

	01:06:38:12
	PHINEAS
	Uh, okay.

	01:06:39:28
	OLD COOT
	<whoops> If you find any gold, it's mine!

	01:06:42:14
	TASK FORCE COMMANDER
	(into radio) That's right, madam Mayor, we're sending the video now.

	01:06:45:02
	CANDACE
	(into radio) That's it, boys. Good work. It seems they've built some sort of lame town in our backyard.

(lame = slang, unfashionable, boring)

	01:06:50:05
	STACY
	It looks like they've done a pretty good job.

	01:06:51:25
	CANDACE
	Really, Stacy? Really? (into radio) Gather the press and the media and get them to my house. This time those pests are goin' down.

(goin' down = colloquial, getting ruined, being defeated)

	01:06:59:25
	STACY
	Duh-duh-duh-duh...

(ominous melodic interjection)

	01:07:02:04
	DOOFENSHMIRTZ
	<snores> <startled exclaim>

	01:07:04:29
	MAYOR ROGER
	(overlaps) Heinz! Wake up, Heinz, we're on to the next hole already.

	01:07:08:08
	DOOFENSHMIRTZ
	<groans> I hate golf! It's boring to watch and tedious to play. That's why I came prepared. You think this is a normal golf bag, don't you? But when I twist this club here... Behold, the Accelerate-inator! With the Accelerate-inator, I can fast forward my brother through this boring golf game in seconds. Ah, there he is. Let's give it a shot. Fast forward! <laughs> Oh, yeah! Look at him go! <laughs>

(Accelerate-inator = a machine invented by Doofenshmirtz to 'fast forward' and 'rewind' time)

(shot = 'try')

	01:07:33:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	THE BIG BUST

	01:07:34:03
	CANDACE
	(through speakers) Welcome, everyone, to the big bust! Today, you shall bear witness as I bust my brothers!

	01:07:41:10
	CROWD
	Yay! Metaphors!

	01:07:43:04
	CANDACE
	<chuckles> I want you to take the limo, pick up my mom and dad and bring them back, stat! (through speakers) Oh, yeah.

(limo = limousine)

(stat = slang, 'immediately')

	01:07:48:16
	PHINEAS
	Well, guys, we did it. A one hundred percent historically accurate old-timey pioneer town.

(old-timey = 'old-fashioned')

	01:07:53:20
	BALJEET
	Yes, complete with hitching posts.

(hitching post = a wooden post to which horses are tied)

	01:07:55:24
	BUFORD
	And snake bites.

	01:07:56:22
	BALJEET
	And deer ticks.

	01:07:58:01
	BUFORD
	And various sores I'll be nursing for months.

	01:08:00:08
	PHINEAS
	Yep. It took a whole lot of toil, pain, sweat and hard work to build this town. We should be proud.

	01:08:07:03
	FERB
	Let's never do that again.

	01:08:08:24
	PHINEAS
	Agreed. Come on, let's go inside the house for a snack.

	01:08:12:00
	ISABELLA
	And air conditioning.

	01:08:13:11
	BUFORD
	And indoor toilets.

	01:08:14:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on signs)
	HERZ & HIZ
(play on 'hers' and 'his')

	01:08:16:06
	LIMO DRIVER
	Mr. and Mrs. Flynn? Uh, Mayor Candace urgently requests your immediate presence at the Flynn household.

	01:08:21:23
	MOM
	And so it begins.

(common expression from films, expression of anxiety about a coming event)

	01:08:25:06
	DAD
	Oh, yes, I could certainly get used to this.

(colloquial, meaning he enjoys it)

	01:08:28:24
	MOM
	(into phone) Hello?

	01:08:29:10
	CANDACE
	(into cell phone) Hey, Mom.

	01:08:30:00
	MOM
	(into phone) Yes, Candace?

	01:08:30:26
	CANDACE
	(into cell phone) I was just checking to see your approximate arrival time at the Flynn household.

	01:08:34:05
	MOM
	(into phone) Candace, this isn't another rant about some imaginary thing your brothers are building, is it?

	01:08:38:17
	CANDACE
	(into cell phone) No, Mom. I'm not crazy. <laughs maniacally> So what time?

	01:08:43:12
	MOM
	(into phone) We're just down the street. We should be home in a few minutes.

	01:08:45:27
	CANDACE
	(into cell phone) (speaking Spanish) Perfecto. (speaking French) Adieu, Mama.
(Perfecto = Spanish, 'perfect')

(Adieu, Mama = French, 'Goodbye, Mother')

	01:08:48:21
	MOM
	I wonder what will be waiting for me today. An invisible thing or a non-existent thing?

	01:08:54:22
	CANDACE
	I don't believe it!

	01:08:56:21
	MOM
	What on Earth?

(colloquial interjection of shock)

	01:08:57:22
	CANDACE
	It's happening! Ladies and gentlemen, without further ado, I give you...

	01:09:03:11
	CROWD
	<cheering walla> (continues under following dialogue)

	01:09:05:25
	CANDACE
	What you've all been waiting for!

	01:09:07:28
	MAN #1
	Look! It's a perfect metaphor, that we should return to simpler times and values!

	01:09:12:22
	CANDACE
	That's not exactly what I meant.

	01:09:14:07
	MAN #1
	Ha! A perfect metaphor for how history teaches us about our future.

	01:09:18:13
	CANDACE
	That's pretty good, but no.

	01:09:19:14
	MAN #1
	It's a metaphor for--

	01:09:20:16
	CANDACE
	Not everything is a metaphor!

	01:09:22:11
	MOM
	Candace, what on Earth is going on here?

(on Earth = colloquial emphatic)

	01:09:24:20
	CANDACE
	Mom, you know all those times I've tried to fill you in on the crazy stunts Phineas and Ferb have been up to?

(fill...on = 'tell you about')

	01:09:28:16
	MOM
	Yes, Candace.

	01:09:29:20
	CANDACE
	Well, this is one of those times.

	01:09:31:01
	MOM
	<gasps> Phineas, Ferb, get out here this second!

(this second = 'immediately')

	01:09:37:17
	PHINEAS
	Hey, Mom's home.

	01:09:38:23
	MOM
	I'm sorry, Candace. Now I know all the crazy exploits you told me about were true.

	01:09:44:01
	MAYOR ROGER
	Amazing! The ninth hole already. Feels like we just started and we're halfway through.

(note humor, as Doofenshmirtz has used his Accelerate-inator to make the game progress quickly)

	01:09:48:16
	DOOFENSHMIRTZ
	<laughs> This is fun! There's just one tiny, minor flaw to this machine. There's a good chance it could tear apart the very fabric of space-time, possibly even destroy the universe. But, I mean, golf, jeesh! Totally worth it. What do you say we amp this up a little? What, are you out of your mind? <speaks in reverse>

(tear...time = disrupt the space-time continuum)

(jeesh = colloquial interjection of annoyance)

(amp...up = 'amplify this')

	01:10:07:29
	MOM
	That is it. You two are so...

	01:10:11:09
	MOM/CANDACE
	<speak in reverse>

	01:10:24:12
	MAYOR ROGER
	(through speakers) And now, ladies and gentlemen, it is with great pride that I announce the winner of this year's annual "Mayor For A Day" essay contest.

(note this dialogue has been sourced from 01:00:59:10)

	01:10:32:12
	DOOFENSHMIRTZ
	<groans> What is keeping Roger? He's so rude. It's a good thing I have my Accelerator-ina-- Hey! What are you doing?

(keeping Roger = 'making Roger late')

	01:10:38:02
	ALIEN
	Dah! Ooh!

(infantile interjections)

	01:10:40:19
	MAYOR ROGER
	Congratulations to our own local, Old Coot!

	01:10:44:06
	OLD COOT
	New law! If you find any gold, it's mine! <spits>

	01:10:48:04
	CROWD
	<cheers> Hooray for "finding gold" being a metaphor for... Oh, wait. I think we're supposed to take that literally.

	01:10:55:12
	CANDACE
	Pfft. I was robbed!

(Pfft = scoffing interjection)

(meaning she should have won title of mayor for a day)

	ACT TWO

	01:10:59:01
	EPISODE TITLE
	The Lemonade Stand

	01:11:00:26
	PHINEAS
	Well, Ferb, after that long-winded argument of yours, I agree. We'll build a monorail to Mars.

(long-winded argument = lengthy and laborious argument - note humor, as Ferb rarely speaks)

	01:11:04:08
	ON-SCREEN TEXT 
(on paper)
	MONORAIL

TO MARS

	01:11:06:01
	PHINEAS
	Now all we need is thirty-six million miles of steel and--

	01:11:08:08
	CANDACE
	What is wrong with you two? Can't you think of something normal to do? Like making a lemonade stand or picking your nose, or something? That better not be a nose picking machine! Yeah, that's right.

(picking...nose = refers to action of removing nasal mucus with one's fingers)

(that's right = said as a taunt or gloat)

	01:11:21:01
	PHINEAS
	Hey, where's Perry?

	01:11:22:27
	MAJOR MONOGRAM
	(through television) Agent P, I'm glad you're here. Dr. Doofenshmirtz has been hoarding all the paper in the Tri-State Area. Find out what he's got up his sleeve, other than, apparently, an enormous amount of paper. Good luck, Agent P.

(Tri-State Area = region where the states of New York, New Jersey, and Connecticut meet)

(what...sleeve = idiom, 'what he is planning,' also used here literally)

	01:11:35:21
	CANDACE
	So you boys just try and put one over on me--

(put...over = idiom, to trick someone)

	01:11:38:17
	STACY
	Hey, Candace.

	01:11:39:10
	CANDACE
	'Cause I'm gonna be on you all day like... like a book on a shelf! No, that's stupid.

(on you = 'watching you')

	01:11:44:09
	STACY
	Candace...

	01:11:44:26
	CANDACE
	Like a beard on a face! Ew! No, no, no.

	01:11:47:16
	STACY
	Candace?

	01:11:48:01
	CANDACE
	Like a light switch on a wall. That's on! Like I am! On you!

(that's on = 'that is turned on')

	01:11:53:07
	STACY
	Candace! Ready to go to the mall?

	01:11:55:00
	CANDACE
	The mall? Uh...

	01:11:57:09
	PHINEAS
	Don't mind us, ladies. We're just sitting here making every day of summer count.

	01:12:01:16
	CANDACE
	You know, I can't really leave right now. I mean, clearly, I'm gonna have some serious busting to do around here, and... You understand, don't you?

	01:12:09:13
	STACY
	No, I don't understand. We've been planning this for, like, three weeks! It's like four months in teenager years!

	01:12:15:24
	CANDACE
	They're using protractors!

	01:12:17:17
	STACY
	Candace, I am tired of taking a back seat to the totally unlikely chance that you'll bust your brothers. I want a best friend I can count on! So you're gonna have to choose: it's me or busting.

(taking...seat = idiomatic phrase, take an inferior/subordinate position)

	01:12:27:03
	CANDACE
	You're making me choose? You wouldn't dare!

	01:12:29:29
	STACY
	Yuh-huh.

(slang affirmative)

	01:12:30:19
	CANDACE
	Yuh-nothing! A real best friend would never do that to me!

(Yuh-nothing =  play on 'yuh-huh,' meaning 'no')

	01:12:33:17
	STACY
	A real best friend wouldn't make me do that to her.

	01:12:35:09
	CANDACE
	Then I guess you're not my best friend!

	01:12:36:20
	STACY
	Not anymore!

	01:12:37:18
	CANDACE
	Fine!

	01:12:39:03
	STACY
	Fine!

	01:12:39:19
	CANDACE
	Fine!

	01:12:40:19
	STACY
	Fine!

	01:12:41:07
	CANDACE
	Fine!

	01:12:42:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:12:42:11
	DOOFENSHMIRTZ
	Finally! The plumber. The garbage disposal is stuck again. The same one you fixed last week, by the way! And while you're at it-- Oh! Oh, who needs to see that? Jeesh! Oh, I'll be in the other room. I mean, oh, for crying out loud! What, yo-you're done already? You've only been here for like fifteen seconds and I was talking for like half of that. What kind of a plumber are you? A platypus plumber? Perry the Platypus plumber?

(finally = note phonetic similarity to 'fine')

(for crying...loud = colloquial interjection of annoyance)

(see that = referring to Perry's buttocks - note it is a common joke that plumbers' buttocks are revealed while they work)

(Perry...plumber = note alliteration)

	01:13:11:12
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:13:13:01
	DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus! <laughs> Amazing what you can do with toilet paper. Which you'd know if you were a real plumber. In fact, it's amazing what you can do with all kinds of paper! And no, I'm not a hoarder.

(hoarder = a person that obsessively accumulates and keep objects)

	01:13:27:19
	CANDACE
	Got ya! It's a good thing I threw away a lifelong friendship to keep an eye on you two and your ridiculous, uh...

(got ya = 'I caught you')

	01:13:29:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	LEMONADE

	01:13:33:03
	PHINEAS
	Lemonade stand. We liked your idea so much, we decided to go for it. And it's turning out to be a big hit.

	01:13:38:01
	BOY #1
	<gulps> Wow! This is the best lemonade I've ever had! Hit me again!

(hit...again = 'give me another,' note this phrase is often associated with alcoholic beverages)

	01:13:43:08
	CANDACE
	A regular ol' lemonade stand? That's it? Huh! That means there's, uh, nothing for me to bust today. Which means... <scoffs> I have a free day! Phineas and Ferb, I gotta hand it to you. Finally acting like normal mediocre kids, doing normal mediocre stuff. Thanks for giving me the day off.

(I...you = expression of praise)

	01:14:05:29
	DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, that's a lot of paper. Would you like to know what I'm going to do with it all? Well, I'll tell you.

	01:14:14:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	DOOFENSHMIRTZ

PICTURES

	01:14:15:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	BIRTH OF AN

INATOR
(INATOR = refers in general to the machines he makes - note they all end with the suffix 'inator')

	01:14:16:02
	MALE NARRATOR (VO)
	(through speakers) Birth of an Inator. The wheel, the light bulb, the frozen pop with two sticks, so you can give half to a friend. All profound inventions in their time, but they pale in comparison to the Paper-cut-inator! Brainchild of the world-renowned evil genius, Dr. Heinz Doofenshmirtz.

(frozen pop = a frozen, fruity treat on a stick)

(pale...comparison = are insignificant in comparison with)

	01:14:31:04
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	File Photo

	01:14:33:00
	DOOFENSHMIRTZ
	I was sick that day!

(said to explain the poor photograph)

	01:14:34:19
	MALE NARRATOR (VO)
	(through speakers) This new and exciting inator turns any kind of paper into razor-sharp slicing missiles and hurls them toward an unsuspecting Tri-State Area.

	01:14:36:09
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	INVOICE

TO: HEINZ DOOFENSHMIRTZ

C/O D.E.I.

FRILLY UNDERGARMENTS

BULK PURCHASE  10 BOXES

AMOUNT DUE:

$10,000
(C/O D.E.I. = 'care of Doofenshmirtz Evil, Inc.')

	01:14:39:14
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	DRAMATIZATION

	01:14:42:19
	MALE NARRATOR (VO)
	(through speakers) Watch out, Danville!

	01:14:44:27
	MAN ON STREET
	(through speakers) Ouch! Something bit me!

	01:14:46:20
	MALE NARRATOR (VO)
	(through speakers) That something is evil science, tiger! Good thing the local pharmacy is fully stocked with new Doofenshmirtz brand adhesive bandages! They're terrific! And expensive. And brought to you by Danville's newest soon-to-be trillionaire, Dr. Heinz Doofenshmirtz. Thanks, Heinz!

(tiger = colloquial nickname, usually reserved for children)

	01:15:03:25
	DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, that's picture's gonna haunt me.

(haunt me = damage his reputation, be seen for a long time)

	01:15:05:16
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	DOOFENSHMIRTZ

THE

END

PICTURES

	01:15:05:18
	MALE NARRATOR (VO)
	(through speakers) And happy evil!

(a play on customary 'farewell' messages at the end of newsreel films)

	01:15:08:18
	DOOFENSHMIRTZ
	Not bad, huh? I'm gonna do all my "inator" introductions like that from now on. It's just so much more professional looking.

	01:15:16:05
	CANDACE
	I'm going to the mall! I'll call Stacy. No, wait. Stacy's mad at me. And I'm mad at Stacy! But I can't go by myself, I'll look like a total dork. Okay. I'll just get a new best friend.

(dork = a socially inept person)

	01:15:29:19
	JENNY
	Hey, Candace.

	01:15:30:12
	CANDACE
	Hey there, Jenny! As you've no doubt heard, Stacy has elected not to renew her option on being my best friend. So, as someone who has expressed interest in the past, I thought you might want to avail yourself of this exciting opportunity.

(renew...option = note humor, these are business or contractual terms)

	01:15:40:22
	JENNY
	Come on, Candace, you just want someone to go to the mall with you.

	01:15:43:27
	CANDACE
	Will you go?

	01:15:44:22
	JENNY
	Sorry, but I can't. I've gotta get to the "Save the Pigeons" rally! Save the pigeons!

	01:15:45:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	SAVE

THE

PIGEONS!

	01:15:49:05
	CANDACE
	Okay. Gotta cast that net a little wider. Jeremy? No, I can't talk about Jeremy with Jeremy. Mad at Stacy. Jenny? Pigeons. Mom? No way. Yuck! How did he even get in here? Delete! Okay, who else? Jeremy, Stacy, Jenny, Mom. Jeremy, Stacy, Jenny, Mom. Jeremy, Stacy, Jenny, Mom. Jeremy, Stacy, Jenny, Mom. <gasps> How can I only have four friends? And one of them's my mom!

(Gotta...wider = idiomatic phrase, consider a larger pool of candidates)

	01:16:12:25
	GIRL #1
	Hey, best friend!

	01:16:14:06
	CANDACE
	Huh?

	01:16:14:21
	GIRL #1
	I have been looking everywhere for you!

	01:16:16:12
	CANDACE
	Oh, my gosh, I don't know you, but okay!

	01:16:18:22
	GIRL #1
	Come here! Let's go to the mall!

	01:16:21:01
	GIRL #2
	Hey, did you see that lonely girl?

	01:16:22:28
	GIRL #1
	Yeah, she was all by herself and singular.

	01:16:25:18
	PEOPLE IN LINE
	<clamoring walla> (continues throughout scene)

	01:16:25:21
	PHINEAS
	I'm glad people are enjoying our lemonade, but it's getting really hard to keep up! We better check in with Isabella.

	01:16:31:11
	PHINEAS
	(into headset) Isabella, how's Phase Two coming along?

(Phase Two = refers to the second part of their plan)

	01:16:33:17
	ISABELLA
	(into headset) Hold on, Phineas. Little more to my left!

	01:16:34:15
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	P&F

Lemonade

	01:16:36:20
	ISABELLA
	(into headset) Franchise locations are go!

(go = 'ready')

	01:16:38:17
	PHINEAS
	Easy folks, relief is on the way.

	01:16:41:05
	FIRESIDE GIRL #1
	Here you go.

(note the Fireside Girls are a fictional organization similar to the Girl Scouts/Guides)

	01:16:42:24
	BOY #2
	Hey, everyone! It says there's a new Phineas and Ferb lemonade stand opening with no wait!

	01:16:46:28
	PEOPLE IN LINE
	<cheer>

	01:16:48:26
	MAN #2
	They have a lemonade stand inside the grocery store, the book store, and the mall! It's even being served on my favorite airline! Yeah! Oh, yeah! Whoo! Whoo! Lem-on-ade! In your face, orange juice! Boo-yah! That's right. Boo-yah! Lemonade!

(In...face/Boo-yeah = colloquial taunting interjection)

	01:17:05:12
	PHINEAS
	Okay, no more for that guy.

	01:17:07:27
	DOOFENSHMIRTZ
	Let me show you my Paper-cut-inator in action! First, we get a piece of paper and then we load it in and-- <exclaims> That auto feeder, it scares me every time! Okay, Danville! Get ready for some serious minor cuts and abrasions! <laughs> I wouldn't want to be getting one of those rejuvenating sea salt scrubs right now. The stinging would be unbearable! Ah... I-it just takes a little while to warm up.

(rejuvenating...scrub = a common spa treatment - note humor, as salt stings wounds)

	01:17:36:10
	CANDACE
	Wow, finding a new best friend is even harder than I thought. Makes me kind of miss Stacy. Why did I let our friendship go?

	01:17:43:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on window)
	CLEARANCE

EVERYTHING

MUST

GO!

	01:17:43:23
	CANDACE (VO)
	(singing) Today I've learnt a lesson

What a best friend shouldn't do

I put busting my brothers

Ahead of you

You were always there for me

On you I could depend

And now too late I realize

I should have been a better best friend

	01:17:47:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on poster)
	OPENING

SOON

IN THIS LOCATION

	01:17:53:06
	LEMONADE CROWD
	(overlaps) <walla>

	01:18:02:04
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	P&F

Lemonade

STADIUM

	01:18:06:14
	BACK-UP SINGERS (VO)
	(singing) Ooh, ooh, ooh, ooh

Wa, wa, wa, wa

	01:18:07:27
	CANDACE
	(overlaps) <sighs>

	01:18:11:08
	CANDACE (VO)
	(singing) I said things I shouldn't have

Did things I shouldn't do

Guess I forgot that you cannot

Spell "us" without "u"
(note rhyme - 'forgot'/'cannot' and 'shouldn't do'/'without "u"')

(Spell...u = note wordplay, 'u' sounds like 'you')

	01:18:17:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on signs)
	Lemonade Fest

	01:18:20:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on windows)
	GRAND

OPENING

	01:18:23:09
	CANDACE
	<slurps>

	01:18:23:18
	BUFORD
	So, you lost your best friend, huh? Yeah, I know how you feel. I lost my best friend once. Little guy, all yellowy and scaly. His name was Biff. Turned into this whole brouhaha. I had to fight a squid.

(brouhaha = a messy or difficult situation)

(referring to episode F029, in which Buford's goldfish went missing)

	01:18:37:09
	CANDACE
	Wait a minute, wait a minute. What you're trying to say is that if Stacy is really my best friend, I should just apologize to her. And if I'm really Stacy's best friend, she'll take me back!

	01:18:46:11
	BUFORD
	Oh, sure! It's all about you!

	01:18:48:19
	CANDACE
	It's not too late to fix this. I can still have a best friend forever! Stacy! There she is! Right next to the... Phineas... and Ferb... lemonade stand.

	01:19:05:23
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	BABS BEAUTY

HAIR NAILS FACIAL

	01:19:07:16
	CANDACE
	Mom! I'll tell Mom. But wait! Stacy. Mom! Stacy. Mom! Stacy. Mom! Stacy. Stom! Macy. Sassafras. Mulberry. Shish kebab. Marmalade. <groaning mumble>

(Stom, Macy = note humorous combinations of 'Mom' and 'Stacy')

(Sassafras...marmalade = note humorous nonsense)

	01:19:18:15
	DOOFENSHMIRTZ
	Okay. It's almost warmed up. Are you watching, Perry the-- What? What the-- How did you get out of that? It's two-ply! Ow! Spitballs! Okay! Paper fight! Goal!

(two-ply = implying the toilet paper should be too strong for him to get out)

(Goal = said in victory because Doofenshmirtz flicked the paper between the goal posts formed by Perry's arms)

	01:19:38:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on paper)
	NIKI

SOPHIE

MAY

ANNE
(note Perry's folded paper is a childish toy known as a 'cootie catcher' used in fortune telling games)

	01:19:39:09
	DOOFENSHMIRTZ
	I am not in love with Sophie! I am not! Oh, you're gonna get it now, Perry the Platypus. Boom! Well, that doesn't do much. I'm going to get you with the Paper-cut-inator. Flypaper? <grunts> Well, it doesn't matter. Look!

(oh...now = said as a threat)

(Boom = interjection said for emphasis when presenting something)

	01:19:58:23
	DOOFENSHMIRTZ
	One piece? That's it? A plunger jam? Oh, I hate those! They always make the Paper-cut-inator... (groaning) explode. Curse you, Perry the Platypus!

(plunger jam = a play on 'paper jam,' a typical kind of error that affects printers)

	01:20:23:21
	ROBOT
	Lemon juice!

	01:20:30:26
	PHINEAS
	Sorry, folks, we're sold out!

	01:20:32:19
	CROWD
	<disappointed walla> Aw, man!

	01:20:34:26
	BUFORD
	Go home, you losers! We're dry.

(dry = 'out')

	01:20:37:00
	CROWD IN STORE
	<disappointed walla> Aw!

	01:20:40:05
	BUFORD
	<sobs>

	01:20:43:03
	MOM
	Hey, Candace! Isn't that Stacy over there? Hi, Stacy! You okay, honey?

	01:20:49:17
	MALE BUS DRIVER
	Come on, kid, I got a schedule.

	01:20:55:18
	MALE BUS DRIVER
	Come on, kid, in or out?

	01:21:01:08
	MOM
	Candace?

	01:21:02:11
	CANDACE
	Mom, there's something I've got to tell you.

	01:21:04:01
	MOM
	What is it, honey?

	01:21:04:28
	CANDACE
	That if you want me, I'll be at the mall with Stacy!

	01:21:08:04
	MOM
	Um, okay.

	01:21:10:09
	STACY
	Welcome back, best friend.

	01:21:11:20
	CANDACE
	Thanks, best friend.

	01:21:12:25
	STACY
	I have had my eye on the cutest pink dress for you.

(had...eye = have been aware of, have been considering)

	01:21:21:25
	MOM
	Oh, it's nice to see Candace enjoying herself for a change. Now, where are those lemonade stands I keep hearing about?

	01:21:28:08
	PHINEAS
	Well Ferb, I think it's time to shut her down.

	01:21:33:29
	MOM
	Hi, boys! So, what did you two do today?

	01:21:36:17
	FERB
	Just normal, mediocre kid stuff.

	01:21:38:14
	MOM
	Sounds great.

	01:21:41:19
	PHINEAS
	Oh, there you are, Perry.

	01:21:43:16
	VANESSA
	Hey, Dad, I just got some great lemonade from the new stand down the street. It's really sour, you wanna... Oh!

	01:21:48:13
	DOOFENSHMIRTZ
	<screams> Ow, that smarts, Perry the Platypus!

(smarts = is intensely painful)

	01:21:54:27
	VANESSA (VO)
	Uh, Dad, you know he's not here, right?

	01:21:57:21
	DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Yeah, I know. But I'm sure it's his fault.

	TAG

	01:22:01:09
	CANDACE (VO)
	(singing) I said things I shouldn't have

Did things I shouldn't do

Guess I forgot that you cannot

Spell "us" without "u"
(note repetition of dialogue from TC 01:18:11:08)

	01:22:13:14
	BUFORD
	So, you lost your best friend, huh? Yeah, I know how you feel. I lost my best friend once. Little guy, all yellowy and scaly. His name was Biff. Turned into this whole brouhaha. I had to fight a squid.

(note repetition of dialogue from TC 01:18:23:18)

	01:22:18:01
	BACK-UP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) Ooh, ooh, ooh, ooh

Wa, wa, wa, wa
(note repetition of dialogue from TC 01:18:06:14)

	01:22:31:14
	Last Frame of Picture



CREATIVE SERIES OVERVIEW

Animated - Half-Hour Television Series
Domestic Year One – 2007/2008
Domestic Year Two – 2008/2009
Dubbing Summary

EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two-step brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
RECURRING CHARACTERS:
Baljeet - Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Buford - Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Carl – Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Isabella – A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Stacy – A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Dr. Diminutive – Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.
Rodney – High-pitched, older male voice. Speaks meekly.
NOTICE OF CONFIDENTIALITY

This document is internal to The Walt Disney Company and is intended for the use of the individual or entity to which it is addressed, or given by an authorized representative of Disney-ABC Television Group – International (DATG-I), and may contain information that is privileged, confidential and exempt from disclosure under applicable laws.  If the reader of this document is not the intended recipient, or the employee or agent responsible for delivering the document to the intended recipient, you are hereby notified that any use, dissemination, distribution or copying of this communication is strictly prohibited..
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